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Războiul
itaie-ftiwtro-imgar.

— Alte complicaţiuni nu sunt 
improbabile. —

Organul oficial al guvernului ro- 
roitfân »VHTORÎTL« publică următorul 
articol:

Conflictul de interese, care a 
transformat războiul austro sârb In 
groaznica conflagraţie europeană 
ctre însângerează de zece luni po
poarele luatei vechi, a fost prilejul 
c|re & fec*t să, apară şi pentru 
căi din Orientul îndepărtat oportu
nitatea clipei unor revendicări de 
Mult nutrite.

De aci conflictul chino-japonez 
ctre ameninţa Ia un moment dat 
s& întindă cercul de fier şi foc din 
âiropş dtheole d e mările şt oeea- 
nfela cela  m ai îndepărtate. Cum 
lisă de ăitnaţitinea hi China sunt 
liga# mult» şi mari interese tu- 
ripene  ̂ în chip firesc îngrijorarea 
fim  agravări a conflictului chino- 
j ic n e a  stăpânea prin urmare cu 
#K>. potrivă dreptate statele euro
pene interesate ca şi popoarele în 
speciali apropiate de teatral unui 
erestoal războia dintre Chine şi 
Jlponfe.

Dar, spre mulţumirea tuturor, 
conflictul din Extremul Orient a 
gţsit o aohiţie paşnică tocmai In 
clipa când relaţiile chino-japoneze 
ajunseseră la maximum de tensiune, 
di chipul acesta s'a evitat întin
dere* groaznicului măcel din Eu* 
râpa şi peste hotarele vechiului 
confluent; —  ziarul „Le Temps“ 
e&aminând soluţia, relevă faptul 
ca satisfacţie.

* * ♦
Odată, însă, cu rezolvirea paş- 

flică a conflictului ameninţător din 
Efetremul Orient, o mare putere eu- 
râpeanâ vine să aducă, după zece 
lini de neutralitate, o nouă contri*» 
buţfe în dânţul mortuar de gloanţe 
şf tbc al războiului.

Italia a urmat cu Austria înde- 
llDgate tratative, ca să ajangă pe 
dle paşnică la  o rezolvire accepta- 
hilă a aspimţiumior naţionale ita
lfene.

Trataflvele acestea, îti cari de 
sigm s’a  pus multă bună voinţă de 
6 paste şi de alta, nu au putut a- 
jtnga la. soluţia. împăciuitoare, în 
ctre» s?k nădăjduit a ü a  vreme. Deşi

până Iu ultimul moment această 
speranţă nu fusese cu totul părăsită 
de cătră puterile centrale, totuşi în 
cele din urmă s ’a văzut de-opotrivă 
la Berlin, Viena ca şi Ia Roma im
posibilitatea unei înţelegeri priete
noase între Italia ca Germania şi 
Austria; — declaraţiile d-lui Bethman 
Hollweg şi cele ale d-lui Saîandra 
lămuresc, bine înţeles cu puncte de 
vedere deosebite, această imposibi
litate.

Chestiunea războiului, mai ales 
după şedinţa Camerei italiene, rămă
sese deci o chestiune de ore sau cel 
mult de foarte puţine zile. Astăzi 

j el e fapt împlinit.
O telegramă oficială dela Viena, 

a comunicat textul declaraţiei de 
război, pe care Ducele de Avarna, 

j ambasadorul Italiei la Viena, a re* 
mis’o Duminecă seara ministrului de 

} externe al Austro-Ungariei. Nici o 
telegramă, însă, nu vorbeşte nimic 

ide o declaraţie de războiu a Italiei 
cătră Germania. După o telegramă 
din Berlin însă, sosită la Bucureşti, 
Germania face cauză comună cu 
Austria, considerându se la rândul ei 
hi stere de răzbni cu Italia.

Dar dacă războiul european şi a 
sporit proporţiile prin intrarea Italiei 
în război, nu este improbabil ca 
cercul de foc să se întindă prin  
noui complicaţiuni pe cari eveni
mentele ar putea să le provoace 
şi în alte direcţiuni.

O n otă  c ir cu la r ă  a T u rcie i.
Poarta a transmis puterilor amice şi 
neutre o notă circulară comunicând: 
Guvernai imperial otoman, considerând 
că guvernul britanic nu a ţinut seamă 
de angajamentele ce le-a luat faţă de 
puterile neutre, In termenii convenţiei 
din 1588, de a nu menţine în apele 
canalului de Setez, niri un vas de râs boi u, 
ba că a fortificat chiar canalul şi că 
de altă parte guvernul francez, drept 
act de ostilitate faţă de imperiul otoman» 
a debarcat trupe în Egipet — guvernul 
otoman se află din această pricină în 
faţa obligaţiune! imperioase de a lua 
măsuri mfHfcam întru apărarea terito
riului imperial de care face parte 
Egiptul şi să îndrepte ostilităţile asupra 
canalului de Suez.

Nota adaogă: dacă un prejudiţiu 
ar rezulta în paguba vaselor şi avutului 
neutrilor, este  evident că răspunderea 
ar cădea asupra guvern ului? francez, şl 
britanic.

itiptiri.
£  da necrezut cu câtă  uşurinţă 

da împrăştie® zi de zi, oară de oară 
ca» mai mare comoară; inâividua-  

liotei. Toţji avem dato rin ţp— şi oare 
câţi iu dreptul — să zică: Simt Eu l—

Natura ne îtrtreabă cu o ironie 
IMadevăr: socratică: »(De Greci despre 
iinaP« — pentru ca în  momentul ur
cător să ne dbvedească altceva...

Idealul unei omenim!, căreia mo« 
miitatea sJM fie oeva organic’ şi nece
sar ou mă încântă deloc, cffcl morali
ste* pentru mine. nu e decât cuce- 
tîreveL.

ir
Timpuil e  sgârcit: tinărufae joacă 

di vHtoruJ^bărbatui luptă, ou prezentul 
iâr bătrânul te mângăe cu trecutul. Nu 
Muţeai culege nlci: când roadele dfela 
Sute trei. Ghkur şf înţeleptul« trebuessă 
iigrame prezentul pentru ca să expiba- 
feze cât s r  poate de bine ttecutuli şi 
ditoiul.
î *

Tăria unor adevăruri n-o putem 
|||ieg ip ^ 8ăt&iiLciilas cea» maL fau»

moaşă inteligenţă — decât pe lângă o 
anumită etate.

*
S’a accentuat mult rolul analogiei 

în  ştiinţă. Cred, c’ar trebui să se ac
centueze tot aşa de mult cel al luptei 
împotriva analogiei.

*
Pentru rezolvirea anumitor pro

bleme cunoştinţa noastră* are lipsă de 
astfel de condiţii, cari nu se pot rea
liza nici oând. Dar nu e conştie de a- 
ceasta — şi de aceea dă cu capul de 
păreţi.

*
Soartea e o prăpastie, în adâncul 

căreia cădem, numai dacă privim prea 
mul! în ea...

*

Cel mai mare noroc pe omonime, 
e, că răul nu e totdeauna lucrul pe
care-1 poţi face mai uşor.

*-
Dacă n’ar fl moartea — n’am 

căută un rost în viaţă 1 
*■

Numai frumseţea morţii — trebue 
pregătită o viaţă întreagă.

*

După Dumnezeu — Iubirea a creat 
mai mult*. .

m

Scrisoare din Austria.
Impresii din viaţa militară. Paştile 
şi Rusaliile în capela română ain 

Viena. Moaştele Sf. loan cel noii 
din Suceava. Vienezil şi decla
rarea războiului cu Italia.

Sărbători fericite!
— Mai 1915.

Războiul acesta care a desbinat nea
murile, m’a scos şi pe mine din sânul 
familiei şi din Ardealul meu iubit, şi 
m’a transpus la un Regiment străin 
tocmai în cealaltă parte a Împărăţiei. 
O singură mângăiere am avut, că nu 
âm venit singur pe aici ci am fost 
trimis ou mai mulţi prietini şi colegi 
români.

La Paşti ca să mai auzim odată 
o slujbă românească am mers la Viena. 
Capela Română e în Lowel Strasse 

"Nro. 8 îa faţa »Volksgarteh«-u!ui. Dbuă 
odăi sunt străformate puţin şi păretele 
despărţitor a fost îndepărtat şi biserica 
a fost gata. Odăiţa mai mică este alta- 
riul, iar cea mai mare naia bisericeL 
Păreţii sunt zugrăviţi şi ţi-se pare că 
totul e de mozaic. Icoanele de pe altar 
precum şi icoana zugrăvită pe păretele 
din faţa altariului sunt opera artistu
lui Octavisn Smigelscbb Pe plafon sunt 
5 candelabre electrice.

Ferestrl!e au sticlă colorată şi jur 
împrejur sunt strane de abanos lângă 

s păreţi. Pe păretele de lângă altar sunt 
două table comemorative una de-a 
dreapta altariului şi cealaltă de-a stân
ga. Una este din 2/XIl 1908 întru amin
tirea glorioasei domnii de 60 ani a Mo
narhului nostru Francisc losif, ear pe 
cealaltă e scris cu litere de aur urmă
torul te x t : »pentru amintirea vizitei 
Mijestăţii Sale tt »golul Carol 1 al Ro
mâniei 13/26—IX 1907.«

Regele Carol a tort pomenit până 
acum între cititorii şi binefăcătorii bise- 
ricei, dar acum nici la Paşti nici la 
Rusalii nu a fost pomenit. Nişte preoţi 
bucovineni, cari au servit cu accent 
străin slujba dumnezeiască au pomenit 
numai pe Arhiereul Vladimi* şi pe 
»Alexandru cel Bun al Moldovei înte
meietorul şi ocrotitorul acestei sfinte 
dieceze 1«

In biserică sunt şi Osemintele 
Sfântului loan Cel nou din Suceava. 
Moaştele acestui mare mucenic au fost 
aduse la isbucnirea războiului, ia 
Viena şi au fost aşezate aici lângă altar. 
Damele române din Viena au făcut un 
baldachin de catifea şi un covor frumos' 
brodat cu aur, cu care au coperit si- 

, criui sfânt. Moaştele Sfântului loan sunt 
îuvăiite în haine bisericeşti şi capul 
este încoronat cu o coroană preţioasă, 
iar sicriul în care sunt aşezate, este 
de argint şi pe sicriu sunt săpate i- 
coane din viaţa lui loan Cel nou. Păcat 
că este acoperit acest sicriu, care este 
în sine o cap de operă.

La Paşti a fost ceva înălţător, când 
am văzut strada aceea largă tixită de 
soldaţi români. Floarea satelor noastre 
din Ungaria, din Ardeal şi Bucovina, 
întreg regimentul românesc din Orâştie

înainte de a taxa pe cineva de 
erou — să ne îutrebâm : Ce a crezut 
acela despre moarte?

*
Mai mult decât gândirea — senti

mentul ne-a mânat spre conceperea 
nemărginire!.

*

Ce trist sună : Numai pesimistul 
n’are desiluzii...

*
Dacă nu ne-ar judeca nimenea — 

am fi aplicaţi să ne credem fără păcate... 
*

Intre fiinţele foarte pretenţioase— 
ambiţia e cea mai puţin roditoare.

*
E de invidiat — omul, care nu 

Invidiază!
*

Bunătatea unora e izvorâtă numai 
şi numai din slăbiciune. Ah, dacă ar veni 
odată cea îsvorâtă din tăria conştiinţei... 

♦
Psihologia unor oameni o putem 

face cu mai mult succes la ... animale l 
*

Interesele noastre personale ne 
fac, să credem — că avem mai mulţi 
duşmani decâţi avem.

*

apoi celelalte trupe româneşti staţi
onate în Viena cu monduri şi cu pa
role şi insignii diverse. Toţi câţi au 
fost atunci în »satu’n împăratului« cum 
a zis uu soldat, au grăbit să mai as
culte o slujbă românească să mai audă 
poate pentru ultima oară Evangelia 
hvieret. . .

Acum fiind Rosalîile, cuvinese ca 
io t omul să audă evangelia, cetindu-se 
fei limba sa. M’am dus din nou la Vieua, 
5ar acum nu am mai aflat Strada Lowel 
tixită de soldaţi. Liturgia nu s’a mai 
servit de dragul soldaţilor în liber în 
mijlocul străzii. Capela română a fost 
destul de mare să adăpostească puţinii 
răniţi ce au mai rămas din regimentele 
lor.

Eu încă am rămas singur la re
giment şi nu mai am cu cine schimba 
ô vorbă românească. Nu mai am tova
răşi la cari să-mi spun năcazurile, numai 
âm tovarăşi cu cari să-mi împărţesc 
bucuriile... Sau dus şi el Cu toţii...* Azi 
mâne poate voi pleca şi eu... şi cine ştie 
Câţi vom ajunge să mai auzim la anul 
Evangelia înviem  P I . . .

*

Seara vreau să mă reîntorc la 
Regiment, dar Scap trenul, lu tru  în
Restaurantul delà gara de vest şi cer 
Ceva de cină. Chelnerul mă întreabă, că 
mi-am adus pane, sau am Brotkarte 
(bloc legitimat de pâue) şi răspunzân- 
du-i că nu am, mi-a adus friptura cu 
garnitură caldă adecă : 2 linguri urez, 
2 linguri de mazere verde şi 3 linguri 
de mămăligă. Lipsa de pâne l-a învăţat 
şi pe viènez s l  mănânce mămăligă sau 
»polenta« cum îi zic ei.

La 9 oare soseşte »Extra Ausgabe« 
Adecă ediţia specială a foilor cu decla
raţia de răsbolu a Italiei şi cu Mani
festul Mocarchului nostru. Eu credeam 
că faptul acesta vă produce o iritaţle 
şl consfcernaţie generală. Dar de Unde, 
vienezfi noştri au cetit fugitiv această 
Ştire şi şi-au continuat petrecerea, caşi 
când declaraţia de rătboiu a Italiei nu 
ne-ar suna nouă ci vre unei Monarehîi 
din Asia sau Africa.

Sosit acasă în odăiţa mea, aflu o 
cart® poştală dela un coleg de arme, 
care îmi scrie acum din Riva lângă 
lacul Garda şi îmi doreşte »Serbăton 
fericite &.«V ..

Ce ironie!«. Bietul a uitat, că 
vorba »fericire« nu se prea potriveşte cu 
mondura mea împărătească !...

Acum când toată lumea e învrăj
bită, acum când suntem aşa departe de 
Ardealul nostru iubit, cuYlne-se să zi 
cern mai bine cu preotul; »Doamne 
Dumnezeule cela ce stăpâneşti războa
iele îndură te şi spre fii neamului nos
tru duşi în râsboaie,... şi Te îngrijeşte 
şi de cei rămaşi acasă,... că bun şi mi
lostiv eşti şi mari sunt minunile Tale 1...«

»Nu trece cu vederea puţina noas
tră  suspinare, în ceasul când va judeca 
fiul Tău lumea I

Iar la anul, când va ceti preotul 
»Evangelia Înviere!« acasâ în Ardfealul 
nostru şi vom trăi ca să cântăm şl noi 
»Mântuit-ai Doamne poporul Tău, şi 
binecuvântă moştenirea Ta î—-«Atunci de 
va potrivi urarea Ta dar până atunci 
âu folosi cuvintele : »Serbători fericite U

Dr. A. R.

SITUAŢIA
pe câmpul d e  răsboiu.

Azi dimineaţă am primit deli bi
roul de presă al prim-mi nistrului ur
mătoarele comunicate ottc'aletelegrafice:

Budapesta Sl Maiu. — Din marele 
Cârtirii’ général ăl nostru se comunică 
oficia! cu data de azi :

Situaţia în nofdftl 
monarhiei.

Pe valea râului San şi spre 
ost delà acest râu n’au avut éri foc 
lupte mai serioase. Acum luptăm pe 
frontul din nordul 'şi sudostul cetăţii 
Przemysl, precum şi pe cursul su
perior al Nistrului. In reg unea SÎryj 
trupele aliate au luat ca ásálf în 
lupte violenta mai multe localităţi 
capturând şi o baterie ruséascà*

Dealtmintrelea pe câmpul de 
operaţii dala. nordost situaţia e ne
schimbată.

La graniţele ithliene.
Eri înainte de amiazi am res* 

pins pe un sector al întăriturilor 
noastre de pe platoul havarone 
un atac al unui régiment de vânători 
alpini. Spre nordvest delà Pamveÿ- 
gio un detaşament duşman a voit 
să şi sape tranşeie, dat în urmă fo
cului1 patrulelor noastre á fost sfiit 
să Se retreagă. La hotarul carintian 
au d scurs lupte mai mici, cari s’ah 
sfârşit favorabil pentru nor. Spre? 
ost delà Karfrei duşmanul & în  ̂
cercat înzădar să urce coaistele tiflei 
înălţimi, căci Fam respins. In luptele 
dé artilerie delà ţărmul mării începe1 
să grăiască şi artileria noastră greât.

3i Mai. — Al doilea comunicat
oficial :

Pe frontul din nordul şi stid- 
ostul cetăţii Przemysl decurg în
cepând de eri lupte violente. Dea- 
semenea şi spre sudost delà Przemysl 
pe teritorui, care se întinde până la 
Nistru. Pespectivele noastre în aceste 
lupte sunt absolut favorabile. La 
Lubaezowka ziua de eri s’a scurs 
relativ în lin'şte; Ruşii n’au mai 
atacat. La Stryj le am luat Ruşilor 
câteva puncte de razim cauzând u-le 
perderi grele.

Prostia cea mai dâare e aceea, care 
nu se ştie ascunde.

*
Prostul presto tot n’are probleme, 

Iar acela care crede că le-a rezolvat pe 
toate — nu stă mai bine.

*
Părerea noastră despre noi înşine 

— conţine totdeauna un amestec — în 
diferite proporţii — din ceiace suntem 
şi din cei ace dorim să fim...

•

Aduşi fără scăpare în faţa morţii 
aşa cred — numai o faptă eroică 
ne mai poate mângâia...

*
Pe coi înşine ne înţelegem aşa de 

puţin — iar din lumea externă înţele
gem mai bine ce putem înţelege, din 
noi înşine I Asta-i »înţelegerea« cu 
care ne mândrim! ..

•
Numai bucuria nu ne întrece nici 

când aşteptările. #

Gei&ce ne înspăimântă mai mult 
în moarte — este o altă viaţă.

*
Ne place să ne privim chipul şi 

să ne mirăm cu nemărginită încredere, 
cât de mult am Întrecut Natura. Ah, ţ

ce strigoi lărmuitori! Întrucât suntem 
natură — înapoi la natură 1 — întrucât 
vrem să fim mai mult — înainte 1 — 
omul e încă nu ideal de realizat!

*
Am visat, că mi-a murit inima — 

şi m’am înspăimântat. De te-aş pierde 
pe tine iubita mea, — sau fratâle 
de m’ar părăsi, — de mi s'ar dă
râmă pământul sub picioare şi de 
s’ar reîntoarce în nimic toate căile 
iăctee — nici atunci n’aş dori să-mi 
pierd inim a: chiar dacă n’aş aveâ 
de iubit decât nimicul şi chiar 
dacă ar trebui să mă tem de 
lumea întreagă şi de iadul da dincolo 
de ea 1

♦
Aceasta e lumea noastră: sânge 

din sângele nostru. Dacă este o viaţă, 
este şi-o lume pentru ea. Ne e inima 
viaţă largă şi adâncă viaţă ne e gân
dul şi unde-i viaţă acolo-i libertate. 
Liberi suntem în crearea lumii noastrO 
şi lumea—-cum noi o vedem —- ne e 
libertatea 1 Înzădar ni se spun© de-o 
lume pentru ea însăş, — căci în faţa 
aceleia n’am aveâ decât un singur 
drept: să ne supunem, şi-o singură 
libertate ; să tăcem !

Lucian Blaga.
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Pe teatrul sudvestic un regi- 
toont alpin a atacat podeiul La- 
varone; am silit însă acest regiment 
Bä scape cu fuga cauzând Italienilor 
perderi grele. Dealtmintrelea pe acest 
Câmp de operaţii n’au ob venit eve
nimente mai importante.

General de divizie Höf er, loc
ţiitorul şefului de stat major.

Pe frontul anglo-franco- 
rusogerman.

Berlin 31 Maiu n. — Buletinul ofi
cial al marelui cartier general german 
e pentru azi următorul:

Francezii au încercat eri cu 
mari jertfe să ne spargă ^rândurile 
la Bois-de-Prătre. La Arras, pe 
linia Neuville-Rölincourt duşmanul 
a fost ocupat zilele din urmă cu 
muncă de sapeuri. Aşadar, după ce 
nu i-a succes duşmanului să ne a- 
lunge mai departe spre nord, ne-am 
aşteptat aici Ia un atac. După o pre
gătire de artilerie, care a ţinut mai 
multe ore, a şi urmat acest atac, 
care s’a sfârşit —  în urma vitejiei 
regimentelor de pe Rin şi bavareze 
—  cu înfrângerea deplină a duşma
nului. Perderile Francezilor sunt es- 
traordinare de mari.

La Bois-de-Prătre i-a succes 
duşmanului să pătrundă numai în 
câteva tranşee mai slabe de ale 
noastre, pe cari le împinserăm prea 
înainte. Dealtmintrelea am zădăr
nicit atacurile duşmane. La Ostanda 
o baterie de a noastră a împuşcat 
un aviator duşman. Artileria noastră 
a nimicit iarăş prin câteva focuri 
viaductul de cale ferată dela Bam- 
merhirch, după ce Francezii îl re
paraseră printr’o muncă de mai 
multe lani.

Pe câmpul de operaţii dela 
0$t n’a ob venit nimic de semnalat.

Pe teatrul sudostic: In luptele 
din jurul cetăţii Prsemysl trupele 
nemţeşti s ’au apropiat tot mai mult 
de frontul nordic şi nordostic.

Războiul cu Turcii
Constantinopol 31 Mai. — Marele 

cartier general otoman comunică oficial 
cu data de azi :

Pe frontul dela Dardanele. 
Duşmanul s’a încercat înzădar, ca 
să ne lmpedece în operaţiile de în
tărire a şanţurilor noastre ocupate 
lângă Ariburnu din centrul poziţiilor 
duşmane. La Sed-il-Bahr duşmanul 
se vede, că e ocupat cu repararea 
pagubelor suferite în 23 1. c. Bate
riile noastre anatoliene din strâm
toare au împuşcat cu zucces asupra 
poziţiilor duşmane dela Sed-il-Bahr.

Pe celelalte fronturi n’a fost 
nimic de remarcat.

A m â n a r e a  R e i c h s t a g u lu i ,
Din Berlin se anunţă:

Reichstagul s’a amânat. In dis
cursul său pentru închiderea sesiunii 
preşedintele a constatat că nici ideea 
de revanşă a Franţei nici ura şi invidia 
şi încercarea Angliei de a flămânzi pe 
Germania nu a întărâtat simţimintele 
germane aşa de adânc ca perfidia fos
tului aliat Cu mândru dispreţ şi cu 
rezoluţiune calmă poporul german va 
ţine piept cu curaj şi acestui nou ina
mic. Luăm vacanţă cu încrederea ne
strămutată că chiar o lume de vrăş
maşi nu ne poate nimici şi strigăm ; 
Trăiască împăratul, poporul şi patria ! 
Toţi deputaţii se ridică repetând acelaş 
strigăt cu entuziasm.

G u v e r n u l  r o m â n  ş l  a n 
ta n ta »  Sub acest titlu ziarul >Az 
Est« scrie următoarele : Semloficiosul 
»Independance Foumaine« publică ur
mătorul comunicat: Constatăm, că gu
vernul român nu s’a arătat aplicat, ca 
să se lanseze tn noul tratative cu an
tanta pe baza demersurilor acesteia. 
Din contră Brăiianu inzistâ pe lângă 
cuprinsul ultimului său răspuns şl a 
declarat, că pretenţlunile României vor 
rămâne neschimbate. Aceasta e situaţia.

Comunicatul semîoflciosului româa 
a apărut într’un timp, când numai cu 
o zi mai nainte 11 primise Brătianu pe 
ambasadorul Franţei la Bucureştii 
Blondei, cu care a avut o consfătuire 
mai lungă.

[ Cum se face „poliţia” 
pe Ocean?...

— Linia de navigaţie Liverpool-Havre- 
New-York e păzită miltiăreşte \  ca o 

simplă linie ferată. —
Un ziarist francez care a făcut în 

curând o călătorie în Statele-Unite, îşi 
povesteşte o parte din impresiile sale. 
Reflecţiile şi amănuntele privitoare la 
felul cum Englitera îşi exercită domi- 
naţiunea pe oceanul Atlantic, sunt cu 
deosebire interesante.

E adevărat că vigilenţa crucişă
toarelor engleze e de multe ori înşelată 
de sub-marmele germane, cari scufundă 
un număr însemnat de vapoare comer
ciale engleze.

Cu toate acestea, chiar germanii 
recunosc că marea majoritate a vaseior 
aliaţilor scapă de distrugere.

E interesant modul cum e orga
nizată paza acestei linii maritime.

***
Suntem pe bordul vasului francez 

Rochambeau, zice ziaristul francez, în 
drum spre America. Timpul e ad
mirabil.

In curând se desenează în depăr
tare silueta unui vas. E un vapor de 
comerţ.

Căpitanul Dumont, comandantul 
lui Rochambeau, trece, inspectându-şi 
repede bastimentul. Are 44 de ani de 
serviciu pe mare.

11 în treb :
— Ce fel de vas se vede ?
— E un vas englezesc, răspunse 

el. in Franţa nu se ştie în deajuns 
proporţia vaseior cari navighează pe 
mări, după naţionalitate. Acum 20 de 
ani când zăreai de departe un vas, zi
ceai tot aşa: e unul englezesc. Dar 
curând vremurile s’au schimbat,

Acum zece ani, se zlcaa : e poate un 
vas englez, dar poate s& fie şi german. 
Dar de cinci aui Încoace trebuia să 
spui: e englez sau german.

Acum, e drept, vase germane nu 
se mai văd pe oceanul Atlantic.

Dar cum se face poliţia pe Ocean ? 
Iu partea de Nord a Atlanticului lu
crurile merg acuma foarte uşor întru 
cât toate vasele germane au fost sau 
prinse, sau scufundate, sau internate 
în porturile americane.

Vasele germane cari făceau navi
gaţia cu Statele-Unite, representau nu
mai în 1913 un trafic de 536 milioane 
de dolari in mărfuri, adecă 2 miliarde 
şi 680 milioane de lei fără a mai nu
măra pasagerii.

Linia Liverpooi-Havre-New-Yerk e 
păzită milităreşte ca o simplă linie 
ferată.

In cele nouă zile de traversare.cu 
vaporul, dela Havre la New York, zice 
ziaristul francez, nu ne-a fost îngăduit 
să navigăm şase ore în şir, fără să nu 
fim controlaţi, mai cu seamă noaptea.

Crucişătoarele engleze ne atacau... 
prin telegrafia fără fir.

— >Allol Ailol Cine sunteţi?
— Vaporul Rochambeau.
— Daţi cuvântul de trecere.
Şi după ce i se răspundea cu

vântul, sau »parola« cum se zice în 
termeni tehnici militari, se confirma a- 
cest răspuns:

— Bine — Iată noua »parolă« pen
tru următoarele 12 sau 24 de ore.

— Trăiască Franţa) Trăiască En
glitera! Good bye«.

... Şi vaporul francez se depărta 
nesupărat, prin aceste uriaşe dar vi
gilente sentinele ce se numeso cruci- 
şetoare.

Vaporul »Dacia«, — nu e vorba 
de cel românesc — care se ştie că a 
fost cumpărat dela germani de un a- 
merican bogat, de origină germană, a 
încercat să treacă din Statele-Unite 
spre Germania.

N’a putut însă să înfrângă vigi
lenţa crucişetoarelor engleze şi fran
ceze, care se exercită totuşi pe o în
tindere uriaşe.

Pentru a aduce la bun sfârşit în
cercarea de a trece prin linia maritimă 
păzită, echipagiul »Daciei« a născocit 
mii de mijloace. Dar totul a fost de 
prisos, căci prezenţa vasului a fost 
semnalată crucişetoarelor prin telegraf] 
fără fir şi nu mai putea să scape.

Negreşit, controlul acesta al flotei 
engleze asupra oceanului Atlantic e o 
operă foarto grea şi cere multe sacri
ficii de bani.

In faţa băei de la New-York, la | 
vre o 2—3 mile depărtare acest control |

continuă încă. Sunt acolo mai mult 
crucişetoare engleze.

— De ce această precauţiune? a 
întrebat ziaristul francez pe căpitanul 
Dumont.

— Vasale acestea de război stau 
aci de la 10 August, răspunse marina
rul. Fac de gardă, şi aşa o să fie pâoă 
la încetarea ostilităţilor. Nici un vas 
german n’a putut să intre sau să iasă 
din portul New-York.

Vasele germane stau ancorate 
lângă docuri. Sunt trei-zaei şi patru, iar 
valoarea lor trece de 200 de milioane 
de lei. Sunt imobilizate de nouă Iudí 
fără să producă nimic şi întreţinerea 
lor, hrana echipagiului etc., costă vre-o 
50.000 de lei pe zi. Şi tot acelaşi lucru 
se petrece şi în alte porturi ale Ame- 
ricei.

Pe fluviul Hudâon, la îmbucătura 
lui, se află faimosul Vaterland, care are 
o lungime de peste 300 metr), ultimul 
tip perfecţionat de transatlantice, care 
a costat peste 40 de milioane.

Toată această flotă formidabilă e 
nefolositoare, căci tiu se poate aventura 
în afară de porturile neutre.

Poliţia oceanului Atlantic e bine 
făcută. E drept că şi germanii răspund 
cu atacurile sub-marinelor.

Mir.

Pentru sfâtuirea mamelor.
Primim spre publicare următorul

avis:
Vremurile grele şi estraordinare 

prin cari trecem au impus omenimei 
crearea mai multor instituţii de bi
nefacere. Una dintre aceste, a cărei 
lipsă s’a simţit ,foarte mult, este 
„oficiul de sfătuire pentru mame“ 
care s’a înfiinţat acuma din partea 
oficiului pentru mijlocire de muncă.

Oficiul acesta are menirea să 
înlesnească mamelor cari au copii 
suferinzi, dela copii de faşe înce
pând, de a-şi putea căuta copilul 
care de multe ori dintr’o negligenţă 
poate să moară. Avem la dispoziţie 
un medic şi o soră de caritate cari 
îşi vor împlini datorinţa întru cât 
se poate de bine.

Doamnele şi dşoarele cari voesc 
să se pună în serviciul cauzei a- 
cesteia bune, ajutând la înfăşarea 
şi îngrijirea copiilor mici, măsurarea 
lor etc., sunt rugate a se anunţa 
în cancelaria oficiului pentru mijlo
cire de muucă, Str. Porţii Nr 63 
(magistrat), care, după cum am mai 
anunţat, a mai înfiinţat atelierul de 
lemnărie, care primeşte şi cele mai 
mici comande şi le efeptuiează bine 
şi prompt cusătoria din Str. Vămei 
Nr 14, azilul de copii, bucătăria po
pulară etc.

Serviţi o cauză bonă dacă ve
deţi pe stradă copii suferinzi lipsiţi, 
şi-i trimiteţi la „oficiul de sfătuire 
pentru mame."

Oficiul pentru mijlocire de 
lucru Str. lo r ţ i i  1Vr 63. (Magis
trat).

Ş T I
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Concertul de Sâmbătă seara.
Pianista Aurelia Cionca şi violinistul Kresz

Intre puterile artistice de primul 
rang pe cari vom avea fericirea să-i 
auzim debutând la concertul de Sâm
bătă seara 5 Iunie n. în hala festivă de 
sub Straje se află, precum am anunţat, 
şi distinsa pianistă d şoara Aurelia 
Cionca şi prof. de vioară dela conser
vatorul din Bucureşti d-l prof. Kresz. 
Despre aceşti doi artişti cetim urmă
toarea recenziune elogioasă cu prilejul 
unei recente audiţiuni muzicale din 
Bucureşti în nrui de 2 Mai al revistei 
»Flacăra« :

O excelentă oră de muzică ne-a 
dat prilejul s’o trăim, îotr’o audiţia ne 
de sonate pentru vioară şi plano, D-ra 
Aurelia Cionca pianista noastră emerită 
şi d-1 Géza de Kresz excelentul violi- 
nlst-solo al orchestrei ministerului şi 
profesor la conservator.

Im p ere ch ie rea acestor două firi 
artistice oarecum opuse, dă cel mai 
frumos rezultat : ele se complectează 
minunat de bina ş* se contopesc în- 
tr’un tot de o fuziune perfectă: ambii 
artişti au muzicalitatea în sânge, ambii 
dotaţi de o cultură muzicală îngrijită, 
se pătrund, înainte de toate, de tainele 
paginet tălmăcite şi fâcându-şi conce-

| siuni reciproce, dispreţuind efectele 
j personale solicitătoare de aplauze les

nicioase, pianista pune frâu, — la 
nevoie, — avântului năvalnic al firei 
sale generoase, violonistul, de o natură 
mai concentrată, redeşteptată, — când 
trebue, — însufleţind-o, inima sa dis
cretă, dându-l, Intr’o lăudabilă sforţarei 
o elocinţă neobişnuită: asemenea pildă 
o admirăm în minunata asociaţie Pugno- 
Ysaie, — două naturi muzicale cu totul 
diferite — care timp de un sfert de 
veac, s’a ilustrat prin cea mai desă
vârşită fuziune.

Astfel am gustat, fără restricţiunei 
la d-ra Cionca şi la d-1 de Kresz, o 
interpretare de cel mai frumos caracter 
artistic, a Sonatelor tn la major de 
Brahms, îa mi bemol major de Bs- 
ethoven şi a Sonatei Iui Cesar Francki

Cochetăria meritoşilor noştrii in
terpreţi ai clasicilor, consistă Intr’o 
adâncă pătrundere a spiritului operei, 
abstracţie făcând de dorinţa de a place 
cu o ice preţ, şi grozav de bine îi 
prinde această«,, cochetăriei

Din cauza unui defect la maşina
de tipârit ediţia pentru provincie de eri 
seara a ziarului »Gazeta Transilvaniei« 
s’a putut tipări deabea astăzi şi se es- 
pedează abonaţilor noştri deodată cu 
numărul de faţă. Cerem abonaţilor noş
tri scuze pentru această întârziere prici
nuită de o forţă majoră.

Papa va părăsi Borna, ziarul vie- 
nez »Reichipost« ale cărui legături cu 
cercurile catolice sunt cunoscute, anun
ţă că Vaticanul se ocupă serios cu po
sibilitatea că Papa va trebui să pără
sească Roma. Există ce i drept, o lege 
care garantează siguranţa Papei şi Va
ticanul la caz de primejdie trebue să 
fie apărat de către ber^agiieri, cu toate 
acestea trebuesc luate şi alte măsuri 
de prevedere, pentru cazul când strada, 
care domneşte azi la Roma, ar dege
nera în excese revoluţionare, ori când 
eventual Italia ar suferi o Înfrângere. 
La Vatican euat de părerea că Papa 
sâ şi strămute reşedinţa la Elnsiedeln 
în Elveţia. Organul din Roma al Vati
canului nu crede exclusă posibilitatea 
că guvernul italian va împiedeca cu 
forţa această intenţiune a Papei, pen
tru ca să nu isbucnească o revoluţiune 
internă din pricina plecării Papei.

Oarele de oficiu m biroul camerei 
de comerciu şi industrie se ţin în luntie 
de vară Iunie, Iulie şi August dela 
oarele 7 dim. până ia 1 oară p. m.

Un premiu pentru primul st6ag i- 
taitan capturat. Ziarul »Reichspost« este 
informat, că bar. Leopold Gblumetzky 
va acorda un premiu de 10.000 coroane 
acelui soldat austro-ungar, care va lua 
primul steag italian.

Examenul verbal de maturitate ia
gimnaziul din Braşov se va ţinea săp
tămâna viitoare, începând de Luni.

f  Silvestru Moldovan
La încheierea foii primim din 

Sibiiu o scurtă telegramă, în care 
ni se anunţă moartea fostului nos
tru coleg de redacţie Silvestru 
Moldovan.

O boală grea de nervi, urmă
rile unei munci îndelungate şi în
cordate în serviciul ziaristicei noas
tre naţionale, l-a constrâns pe re
gretatul nostru coleg încă în vara 
annlui trecut să-şi întrerupă colabo
rarea la ziarul nostru, iar cu 1 
ianuarie a. c. să-şi ceară pensionarea 
la fondul ziariştilor.

Agravându-i-se însă boala tot 
mai mult, a fost internat în ultimul 
timp în institutul de alienaţi din 
Sibiiu, unde a încetat astăzi din 
viaţă. Inmormânt rea va avea loc 
mâne în Sibiiu.

Odihnească în pace!
Despre moartea regretatului de

funct am avizat telegrafic epitropia 
fundaţiunea ziariştilor şi pe colegii dela 
»Telegraful Român«, cu rugarea ca să 
dea fostului nostru coleg ultimul onor 
pământesc, neputând şi noi participa 
la înmormântarea de mâne din cauza 
reducere! la minimul necesar a perso
nalului nostru redacţional.
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Concurs.
La banca „Bistriţiana" din 

Bistriţa eventual la filialele sale 
din Teaca ori Rodna veche este 
de ocupat un post de practicant 
cu salar anual de 1.200* — Cor.

Dela concurenţi se cere: a- 
testat de maturitate despre ab- 
solvarea claselor comerciale, despre 
praxa de până aici şi să posedă 
pe lângă limba română şi cunoş
tinţa limbei maghiare şi germane.

Petiţiunile sunt a se înainta 
până la 1 Iunie 1915.

După un an de serviciu co
respunzător aşteptărilor se va de
finitiva.

Bistriţa, la 14 Maiu 1915. 
Direcţtiaaea institutului de credit 

ş» economii „Bistriţ'ana/

F o n d a ţ i i  1823.
Fabrici de postav, stofe de modă 

şi tricotaj.

Wilheli Merg & Gie.
produc din lână curată, de 

calitatea prima clasă, 
Stofe de modă pentru băr
baţi de tot feln şi pentru 
ori ce scop» Stofe pentru 
costume de dame de o co
loare şi cn desen. Stofe de 
uniforme pentrn ofiţeri şl 
ampiaţeoi» Loden irnpreg- 
nabil pentrn tnrişti. Pos- 
taYuri pentrn ţărani şi pos
tavuri flne. Pleduri pentrn 
călătorie. Coperte de p»t, 
i ergă pentrn trăsuri; pentru 
cai, Covoare şi castorjachete.
Esclusiv numsi fabricate din fa- 
bricele noastre în B r a ş o v  I l â r -  

s t e  T u u W til  l e  j o s .
D e m alteorl prem iate ea eele 

m ai m ari preţuri.
Magazinul de vânzare: Braşov 

Piaţa Franz Josef. 25—25

l o o o o  o o o o o o o o  I

Ionel Ciucasel?
croitor de haine bărbăteşti jj 

Braşov,
T â rg u l F lo r ilo r  18.
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STTUJDH PRUNDULUI tő.

Modern aranjată 
în casele proprii, 
asortată cu tot 
felul de caractere 
de litere nouă, stă 
la dispoziţia onor. 
clienţi, cari doresc 
vre-o tipăritură ca 
Bilete de vizită, 
Bilete de logodnă, 
Bilete de nuntă, 
sau: cărţi de şcoală, 
tipărituri de bancă 
etc. Ori ce fel de 
tipărituri se execută 
prompt şi iute.


